
NEŠPORY

MATKY BOŽÍ PANNY MARIE (1. 1.)

ÚVODNÍ VERŠ

revidovaná verze
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2. O tobě proroci již předpovídali, / když zdávna početí tvé prorokovali, /
Izaiáš mluví o kořenu Jesse / že z něho prut vzejde, z prutu květ vykvete.

3. Tys milostí Boží byla naplněna / a za Matku Boží byla vyvolena, /
aby z tebe, Panny čisté a pokorné, / narodil se vůdce cesty spasitelné.

4. Tebe národové všichni blahoslaví, / nejvyššího Boha skrze tebe chválí, /
neb on ti učinil převeliké věci / z milosti své velké a nesmírné moci.

5. Za ty se přimlouváš, kdo tě následují, / pokoru, čistotu pro Boha milují, /
pyšným se protivíš, duše čisté chráníš, / hříšníky obracíš, k Synu je přivádíš.
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Antifona
PRVNÍ ŽALM
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Zaradoval jsem se, když mi řekli: *

        »Do domu Hospodinova půjdeme!«

Už stojí naše nohy *
        v tvých branách, Jeruzaléme! -

Jeruzalém je vystavěn jako město, *
        spojené v jeden celek.

Tam vystupují kmeny, kmeny Hospodinovy, *

        jak to zákon přikazuje Izraeli, aby chválil Hospodinovo jméno.
Tam stojí soudní stolce, *

        stolce Davidova domu. -

Vyprošujte Jeruzalému pokoj: *
        ať jsou v bezpečí, kdo tě milují,

ať vládne mír v tvých hradbách, *

        bezpečnost v tvých palácích! -
Kvůli svým bratřím a přátelům *

        budu říkat: Pokoj v tobě!
Kvůli domu Hospodina, našeho Boha, *

        budu ti přát štěstí.

Sláva Otci i Synu *
        i Duchu Svatému,

jako byla na počátku i nyní i vždycky *

        a na věky věků. Amen.
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Psalmodie Es – D
Žalm 122 (121)

Svaté město Jeruzalém
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Antifona
DRUHÝ ŽALM
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Když nestaví dům Hospodin, *

          marně se lopotí, kdo jej stavějí;
když nestřeží město Hospodin, *

          marně bdí strážce.
Marné je časně vstávat, † dlouho vysedávat u práce, jíst chléb námahy; *

          neboť ve spánku jej dává svým milým. -             

Hle, Hospodinovým darem jsou synové, *
          odměnou plod lůna.

Čím jsou bojovníku šípy v ruce, *

          tím jsou synové z let mládí.
Šťastný je muž, který jimi naplnil svůj toulec; *
          nepřijdou do hanby, když se budou

          v branách soudit s protivníky.
Sláva Otci i Synu

          i Duchu Svatému, *

jako byla na počátku i nyní i vždycky *
          a na věky věků. Amen.
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Psalmodie F 1 (Es)
Žalm 116 (115)

Poděkování v chrámě
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Antifona KANTIKUM
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Pochválen buď Bůh a Otec našeho Pána Ježíše Krista, *
          on nás zahrnul z nebe rozmanitými duchovními

          dary, (*) protože jsme spojeni s Kristem. -
Vždyť v něm si nás vyvolil ještě před stvořením světa, *

          abychom byli před ním svatí a neposkvrnění v lásce;

ze svého svobodného rozhodnutí nás předurčil, *
          abychom byli přijati za jeho děti skrze Ježíše Krista. -

To proto, aby se jeho vznešené dobrotivosti vzdávala chvála, *
          neboť skrze ni nás obdařil milostí ve svém milovaném Synu. -

Skrze jeho krev v něm máme vykoupení, *

          odpuštění hříchů pro jeho nesmírnou milost,
kterou nám tak bohatě projevil *

          s veškerou moudrostí a prozíravostí: -

seznámil nás totiž s tajemstvím své vůle, † jak se mu to líbilo *
          a jak si to napřed sám u sebe ustanovil,
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Psalmodie B – G

Ef 1, 3–10
Bůh spasitel
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 
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

                                          Gal 4,4–5

Když se naplnil čas, poslal Bůh svého Syna, narozeného ze ženy, 
 podrobeného Zákonu, aby vykoupil lidi, kteří podléhali Zákonu. 
                           Tak jsme byli přijati za syny.

až se naplní čas pro dílo spásy: *

          že sjednotí v Kristu vše, co je na nebi i na zemi.
Sláva Otci i Synu *

          i Duchu Svatému,

jako byla na počátku i nyní i vždycky *
          a na věky věků. Amen.
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Antifona (Magnificat)
KANTIKUM PANNY MARIE
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a můj duch jásá *

    v Bohu mém spasiteli, 

Neboť shlédl na svou nepatrnou služebnici.*
    od této chvíle mne budou blahoslavit všechna pokolení,

že mi učinil veliké věci ten, který je mocný.*

    Jeho jméno je svaté. 
A jeho milosrdenství trvá od pokolení do pokolení *

    k těm, kdo se ho bojí. 

Mocně zasáhl svým ramenem,*
    rozptýlil ty, kdo v srdci smýšlejí pyšně. 

Mocné sesadil z trůnu *
   a ponížené povýšil, 

hladové nasytil dobrými věcmi *

    a bohaté propustil s prázdnou. 
Ujal se svého služebníka Izraele,*

    pamatoval na své milosrdenství, 

jak slíbil našim předkům,*
    Abrahámovi a jeho potomkům navěky. 

Sláva Otci i Synu *

    i Duchu svatému, 
jako byla na počátku, i nyní i vždycky *

    a na věky věků. Amen. 

Psalmodie M
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